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User Guide

Replacing Ear Tips
The proper size of ear caps is crucial to the noise reduction 
experience, sound quality, and wearing comfort. Please try on ear 
caps of different sizes and make the right choices. Please note 
that your left and right ears may need different sizes of ear caps.

※M size ear caps have been pre-installed on the earphones.

Open the cover of the charging case to reconnect to the phone:
If both earphones have connection records with the current phone, when you open the charging case, the 
earphones can reconnect to the current phone.

Restore factory settings:
There is no Bluetooth pairing button on the charging case of earphones. After taking the earphones out of the 
charging case, press and hold the touch areas of both earphones at the same time for 15 seconds until a prompt 
tone plays in the earphones to prompt that the earphones have been restored to the factory settings.

Buds Details
OPPO phone users
For mobile phones with ColorOS 11.0 and later operating systems, go to the app 
store and search for "Wireless Earphones" (or "OPPO Wireless Devices") to update 
it to the latest version. Then you can customize the earphone function in [Settings - 
Bluetooth], use the earphone features, and upgrade the earphone software version.

Other Android (and iOS) phone users
Please download and install the [HeyMelody] App. Customize the earphone 
function in the App, use the earphone features, and upgrade the earphone software 
version to have a better experience.

Version 1.0
6*6mm
料号二维码

Charging port

Touch control area
The earphones are touch-controlled. After 
wearing them, touch the indication area to 
trigger the corresponding operations.

Status indicator

※ Please download HeyMelody 
from Google Play Store or 

App Store.

HeyMelody

EN

颜色：内页标题K50，正文K35
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Remplacement des embouts auriculaires
Le choix de la bonne taille des embouts auriculaires est crucial 
afin d’assurer la réduction du bruit, la qualité du son et le confort 
du port. Veuillez essayer les embouts auriculaires de différentes 
tailles afin de choisir la bonne taille. Veuillez noter que l’oreille 
gauche et l’oreille droite peuvent nécessiter le choix d’une taille 
d’embout auriculaire différente.
※Des embouts auriculaires de taille M ont été préinstallés sur 
les écouteurs.

Détails des écouteurs
Pour téléphone OPPO
Concernant les téléphones portables équipés de ColorOS 11.0 et de toute version 
supérieure, allez sur  le PlayStore et recherchez « Wireless Earphones » 
(ou « Appareils sans fil OPPO ») pour actualiser les écouteurs à leur dernière version. 
Vous pouvez ensuite personnaliser les fonctions des écouteurs dans « Paramètres - 
Bluetooth », 
utiliser les fonctionnalités des écouteurs et actualiser la version des écouteurs. 
Version logicielle.
Concernant les autres téléphones Android/iOS
Téléchargez et installez « HeyMelody » pour profiter des fonctionnalités des écouteurs, 
et actualisez la version du logiciel pour profiter d’un meilleur son.

Zone de contrôle tactile

Voyant de statut

Port de chargement

 ※ Veuillez télécharger HeyMelody 
dans Google Play Store 

ou l’App Store.

HeyMelody

FR Mode d'emploi

Les écouteurs ont une commande tactile. 
Touchez la zone indiquée pour déclencher 
les fonctions correspondantes, lorsque 
vous portez les écouteurs.

Opzetstukjes vervangen
De juiste maat opzetstukjes is cruciaal voor ruisonderdrukking, 
geluidskwaliteit en draagcomfort. Probeer opzetstukjes van 
verschillende maten en kies de juiste keuze. Houd er rekening 
mee dat uw linker- en rechteroor mogelijk verschillende 
maten opzetstukjes nodig hebben.
※Op de oordopjes zijn standaard opzetstukjes van maat 
M aangebracht.

Gegevens van oordopjes
Voor OPPO-telefoons
Ga voor mobiele telefoons met ColorOS 11.0 en hoger naar de 
softwarewinkel en zoek naar "Wireless Earbuds" (of "OPPO 
wireless devices") om bij te werken naar de nieuwste versie. 
U kunt de functies van de oordopjes aanpassen in"Instellingen - Bluetooth", 
de functies van de oordopjes gebruiken en de oordopjes upgraden naar 
de nieuwste softwareversie.

Voor andere Android/iOS-telefoons
Download en installeer "HeyMelody" voor de functies van de oordopjes 
en upgrade de softwareversie voor een betere luisterervaring.

Aanraakfunctie

Twee keer tikkenTikken

Heel lang indrukkenDrie keer 
tikken

*Functies gemarkeerd met een sterretje (*) 
zijn standaard uitgeschakeld en u moet ze indien nodig 

inschakelen in de app-instellingen.

Gebied voor aanraakbediening

Opladen
Plaats de oortelefoons in het oplaaddoosje en sluit de deksel 
om ze op te laden.
Als de oortelefoons in het oplaaddoosje zitten, geeft de indicator 
het batterijniveau van de oortelefoons aan.
Als de oortelefoon niet in het oplaaddoosje zit, geeft de indicator 
het batterijniveau van het oplaaddoosje aan.

Het oplaaddoosje opladen:
Laad de oplaaddoos op met een USB-C oplaadkabel.

Opladen: Het gele lampje blijft branden.
Klaar met opladen: Het groene lampje blijft branden.

Statusindicator

Oplaadpoort

※ Download HeyMelody van 
Google Play Store of App Store.

HeyMelody

NL Gebruikershandleiding

De oortelefoons zijn aanraakgevoelig. 
Raak tijdens het dragen het indicatiegebied aan 
om de bijbehorende functie te starten.

Kleur van de indicator:
Een groen lampje geeft een hoog batterijniveau aan, een geel 
lampje een gemiddeld batterijniveau en een rood lampje een 
laag batterijniveau.

Wymienne wkładki douszne
Odpowiedni rozmiar wkładek dousznych ma kluczowe znaczenie
dla jakości dźwięku, komfortu noszenia i redukcji hałasu. Wypróbuj
różne rozmiary i znajdź odpowiedni dla siebie. Zwróć uwagę, że
lewe i prawe ucho mogą wymagać różnych rozmiarów wkładek.

*Na słuchawkach fabrycznie zainstalowano wkładki douszne w
rozmiarze M

Ustawienia i aktualizacje funkcji słuchawek
Użytkownicy telefonów OPPO
W przypadku telefonu komórkowego z systemem operacyjnym ColorOS 11.0 lub
nowszym przejdź do sklepu z aplikacjami i wybierz „Wireless Earphones” (lub „OPPO
Wireless Devices”), aby zaktualizować do najnowszej wersji. Pozwoli Ci to na
dostosowywanie ustawień ([Ustawienia - Bluetooth]), korzystanie z funkcji słuchawek 
oraz aktualizowanie oprogramowania.Użytkownicy telefonów z systemem Android i iOS 
Pobierz i zainstaluj aplikację [HeyMelody]. Dostosowuj ustawienia w aplikacji, 
korzystaj z funkcji słuchawek i aktualizuj oprogramowanie, aby uzyskać lepsze wrażenia.

Funkcje dotykowe

Podwójne stuknięcieStuknięcie

Bardzo 
długie naciśnięcie

Potrójne 
stuknięcie

* Funkcje oznaczone gwiazdką (*) są domyślnie 
wyłączone i w razie potrzeby należy je 

włączyć w ustawieniach aplikacji.

Panel dotykowy

Ładowanie
Umieść słuchawki w etui ładującym i zamknij wieczko, aby je naładować.
Gdy słuchawki znajdują się w etui ładującym, wskaźnik pokazuje poziom
naładowania baterii słuchawek.
Gdy słuchawki nie znajdują się w etui ładującym, wskaźnik pokazuje
poziom naładowania baterii etui ładującego.

Ładowanie etui ładującego:
Naładuj etui ładujące za pomocą kabla USB-C.

Ładowanie: Świeci się żółta dioda.
Ładowanie ukończone: Świeci się zielona dioda.

Wskaźnik statusu

Port ładowania

※ Pobierz HeyMelody ze
sklepu Google Play

lub App Store.

HeyMelody

PL Instrukcja obsługi

Słuchawki są sterowane dotykowo. Załóż
je, a następnie dotknij panelu dotykowego,
aby uruchomić odpowiednie funkcje.

Kolor diody:
Zielona dioda wskazuje wysoki poziom naładowania baterii, żółta średni,
a czerwona – niski.

Ersetzen der Silikonpolster
Die richtige Größe der Ohrpolster ist entscheidend für die 
Lärmminderung, die Klangqualität und den Tragekomfort. 
Probieren Sie bitte Ohrpolster in verschiedenen Größen aus 
und treffen Sie die richtige Wahl. Beachten Sie auch, dass 
Ihr linkes und rechtes Ohr möglicherweise Ohrpolster
unterschiedlicher Größe benötigen.
※ Die Ohrhörer sind bei Lieferung mit Ohrpolster der Größe 
M ausgestattet.

Details der Kopfhörer
Für OPPO-Telefone
Für Mobiltelefone mit ColorOS 11.0 und höher wechseln Sie bitte zum 
Software Store und suchen Sie nach „Drahtlose Ohrhörer“ (oder 
„OPPO Drahtlosgeräte“), um auf die neueste Version zu aktualisieren. 
Please use “Sie können die Funktionen der Ohrhörer unter 
“Einstellungen – Bluetooth” anpassen und die Software-Version 
der Ohrhörer aktualisieren.”

Andere Android iOS-Handys
Please use “Installieren Sie die HeyMelody-App, um alle Funktionen 
der Ohrhörer verwenden und die Software-Version aktualisieren 
zu können.”

Touch Control

Statusanzeige

Ladeanschluss

 ※ Bitte laden Sie HeyMelody aus 
dem Google Play Store herunter.

HeyMelody

DE Benutzerhandbuch

Die Ohrhörer werden mittels Touch Control, 
also durch Berührung gesteuert. Berühren Sie 
während des Tragens den angezeigten Bereich, 
um die entsprechenden Funktionen auszulösen.

Füldugók cseréje
A füldugó megfelelő mérete döntő fontosságú a zajcsökkentés, 
a hangminőség és a viselési kényelem szempontjából. Kérjük, 
próbálja ki a különböző méretű füldugókat, és csak ezután 
döntse el, hogy melyiket szeretné használni. Előfordulhat, 
hogy különböző méretű füldugót kell használnia a bal és a 
jobb fülében.
※A fülhallgatókon alapértelmezésként az M-es méretű füldugó van.

A fülhallgató tulajdonságai
OPPO telefonok esetében
A ColorOS 11.0. vagy magasabb verziószámú mobiltelefonok esetében 
kérjük, a szoftveráruházban keressen rá a „Wireless Earbuds” (vagy az 
„OPPO wireless devices”) szóra, és frissítsen a legújabb verzióra. A 
fülhallgató funkcióinak testreszabását a „Beállítások – Bluetooth” 
menüpontban végezheti. Ugyanitt használhatja a fülhallgató funkcióit, 
és frissítheti a fülhallgatót. Szoftver verzió.

Egyéb Android/iOS telefonok esetében
Töltse le és telepítse a „HeyMelody” programot a fülhallgató funkcióinak 
eléréséhez, és frissítse a szoftver verzióját a jobb hallgatási élmény érdekében.

Érintés funkció

Dupla kattintásKattintás

Szuper 
hosszan nyomás

Három 
kattintás

*A csillaggal jelölt funkciók alapértelmezetten l
e vannak tiltva, ezért szükség esetén engedélyeznie 

kell őket az alkalmazás beállításaiban.

Érintésvezérlő terület

Töltés
A töltéshez tegye a fülhallgatót a töltőtokba, és zárja le a fedelet.
Ha a fülhallgató a töltőtokban van, a jelzőfény a fülhallgató 
töltöttségi szintjét jelzi.
Ha a fülhallgató nincs a töltőtokban, a jelzőfény a töltőtok 
akkumulátorának töltöttségi szintjét jelzi.

A töltőtok feltöltése:
A töltőtok USB-C töltőkábellel tölthető.

Töltés: A sárga jelzőfény folyamatosan világít.
Töltés kész: A zöld jelzőfény folyamatosan világít.

Állapotjelző

Töltőport

※ Kérjük, töltse le a HeyMelody-t a 
Google Play Store-ból 
vagy az App Store-ból.

HeyMelody

HU Felhasználói útmutató

A fülhallgató érintésvezérlésű. Viselésüket 
követően a megjelölt terület megérintésére 
elindul a megfelelő művelet.

A jelzőfény színe:
A zöld fény magas töltöttségi szintet, a sárga fény a közepes 
töltöttségi szintet, a piros fény pedig alacsony töltöttségi 
szintet jelez.

Sostituzione degli auricolari
La dimensione corretta dei tappi auricolari è fondamentale per 
l'esperienza di riduzione del rumore, la qualità del suono e il 
comfort. Provare auricolari di diverse dimensioni e fare le scelte 
giuste. Tenere presente che le orecchie sinistra e destra 
potrebbero aver bisogno di tappi auricolari di diverse dimensioni.
※I tappi auricolari taglia M sono preinstallati sugli auricolari.

Dettagli degli auroicolari Enco Buds
Per telefoni OPPO con ColorOS 11.0 e versioni successive, andare al software 
store e cercare "Auricolari wireless" (o "Dispositivi wireless OPPO") per 
eseguire l'aggiornamento alla versione più recente. È possibile personalizzare 
le funzioni degli auricolari in "Impostazioni - Bluetooth", utilizzare le funzioni 
degli auricolari e aggiornare gli auricolari. Versione del software.

Per altri telefoni Android/iOS Scaricare e installare "HeyMelody" per ottenere 
le caratteristiche degli auricolari e aggiornare la versione del software per una 
migliore esperienza di ascolto.

Area di controllo touch

Indicatore di stato

Porta di ricarica

※ Scaricare HeyMelody da 
Google Play Store 

o App Store.

HeyMelody

IT Guida per l'utente

Gli auricolari sono controllati tramite tocco. 
Dopo averli indossati, toccare l'area di 
indicazione per attivare le operazioni 
corrispondenti.

Sustitución de las almohadillas
La talla correcta de almohadillas es esencial para disfrutar de 
la reducción de ruido, la calidad de sonido y la comodidad de 
uso. Pruebe almohadillas de diferentes tallas y elija las que 
considere más cómodas. Tenga en cuenta que puede que 
necesite diferentes tallas de almohadilla para cada oído.
※ Los auriculares se suministran con almohadillas de la talla 
M ya instaladas.

Detalles de los auriculares
Para teléfonos OPPO
Para teléfonos móviles con sistemas operativos ColorOS 11.0 y posteriores, 
vaya a la tienda de aplicaciones y busque "Wireless Earbuds" (u "OPPO 
Wireless Devices") para actualizar a la versión más reciente. Puede personalizar
 la función de auriculares en "Ajustes - Bluetooth", use las funciones de los auriculares 
y actualice la versión de software de los auriculares. Versión de software.

Para otros teléfonos Android/iOS
Descargue e instale "HeyMelody" para acceder a las funciones de los 
auriculares y actualice la versión del software para disfrutar de una 
experiencia de escucha mejorada.

Área de control táctil

Indicador de estado

Puerto de carga

※ Descargue HeyMelody a través 
de Google Play Store 

o App Store.

HeyMelody

ES Manual de usuario

Los auriculares tienen un control táctil. 
Tras colocárselos, toque el área indicada 
para activar las funciones correspondientes.

Înlocuirea dopurilor
Dimensiunea adecvată a dopurilor este esențială pentru reducerea 
zgomotului, calitatea sunetului și confortul la purtare. Vă rugăm să 
încercați dopuri de diferite mărimi și să le alegeți pe cele potrivite. 
Vă rugăm să rețineți că este posibil ca urechea stângă și cea 
dreaptă să aibă nevoie de dopuri de dimensiuni diferite.
※Căștile sunt echipate cu dopuri de dimensiunea M.

Detaliile căștilor
Pentru telefonul OPPO
Pentru telefoanele mobile cu ColorOS 11.0 și versiuni mai recente, 
accesați magazinul de software și căutați „căști wireless” (sau „
dispozitive OPPO wireless”) pentru a actualiza la cea mai recentă 
versiune. Apoi, puteți personaliza funcțiile căștilor în „Setări - Bluetooth”, 
puteți utiliza funcțiile căștilor și puteți actualiza căștile. Versiunea software.

Pentru alte telefoane Android/iOS
Descărcați și instalați „HeyMelody” pentru a obține funcții ale căștilor și 
actualizați versiunea de software pentru o experiență de audiție îmbunătățită.

Funcția de atingere

Atingere dublăAtingere

Apăsare foarte lungăAtingere triplă

*Funcțiile marcate cu un asterisc (*) 
sunt dezactivate în mod implicit și utilizatorii trebuie 

să le activeze în setările aplicației.

Zona de control tactil

Încărcare
Puneți căștile în cutia de încărcare și închideți capacul pentru 
a le încărca.
Când căștile se încarcă în interiorul cutiei de încărcare, indicatorul 
afișează nivelul bateriei căștilor.
Când căștile nu sunt în cutia de încărcare, indicatorul afișează 
nivelul bateriei cutiei de încărcare.

Încărcarea cutiei de încărcare:
Încărcați cutia de încărcare cu un cablu de încărcare USB-C.

Încărcare: Indicatorul galben este aprins continuu.
Încărcarea este finalizată: Indicatorul verde este aprins continuu.

Indicator de stare

Port de încărcare

※ Vă rugăm să descărcați 
HeyMelody din Google Play 

Store sau App Store.

HeyMelody

RO Ghidul utilizatorului

Căștile sunt controlate prin atingere. 
După ce le purtați, atingeți zona de 
indicare pentru a declanșa operațiunile 
corespunzătoare.

Culoarea indicatorului:
Indicatorul verde arată un nivel ridicat al bateriei, indicatorul 
galben arată un nivel mediu al bateriei, iar indicatorul roșu arată 
un nivel scăzut al bateriei.

Αντικατάσταση άκρων αυτιών

Λεπτομέρειες ακουστικών
Για τηλέφωνα OPPO
Για κινητά τηλέφωνα με ColorOS 11.0 και νεότερες εκδόσεις, μεταβείτε στο 
κατάστημα λογισμικού και αναζητήστε "Ασύρματα ακουστικά" (ή "Ασύρματες 
συσκευές OPPO") για να κάνετε ενημέρωση στην τελευταία έκδοση. Μπορείτε 
να προσαρμόσετε τις λειτουργίες των ακουστικών στην περιοχή "Ρυθμίσεις - 
Bluetooth", να χρησιμοποιήσετε τις δυνατότητες των ακουστικών και να 
αναβαθμίσετε τα ακουστικά. Έκδοση λογισμικού.

Για άλλα τηλέφωνα Android/iOS
Κατεβάστε και εγκαταστήστε την εφαρμογή "HeyMelody" για να αποκτήσετε 
τις δυνατότητες των ακουστικών και να αναβαθμίσετε την έκδοση λογισμικού 
για βελτιωμένη εμπειρία ακρόασης.

Λειτουργία αφής

Διπλό πάτημαΠάτημα

Πολύ παρατεταμένο 
πάτημα

Τριπλό 
πάτημα

*Οι λειτουργίες που επισημαίνονται με αστερίσκο (*) 
είναι απενεργοποιημένες από προεπιλογή και οι χρήστες 

θα πρέπει να τις ενεργοποιήσουν στις 
ρυθμίσεις της εφαρμογής.

Αγγίξτε την περιοχή ελέγχου

Φόρτιση
Τοποθετήστε τα ακουστικά στο κουτί φόρτισης και κλείστε το 
καπάκι για να τα φορτίσετε.
Όταν τα ακουστικά βρίσκονται μέσα στο κουτί φόρτισης, η 
ένδειξη εμφανίζει το επίπεδο μπαταρίας των ακουστικών.
Όταν τα ακουστικά δε βρίσκονται στο κουτί φόρτισης, η ένδειξη 
εμφανίζει το επίπεδο μπαταρίας του κουτιού φόρτισης.

Φόρτιση του κουτιού φόρτισης:
Φορτίστε το κουτί φόρτισης με ένα καλώδιο φόρτισης USB-C.

Φόρτιση: Το κίτρινο φως είναι πάντα αναμμένο.
Η φόρτιση ολοκληρώθηκε: Το πράσινο φως είναι πάντα αναμμένο.

Ένδειξη κατάστασης

Θύρα φόρτισης

※ Κατεβάστε το HeyMelody 
από το Google Play 

Store ή το App Store.

HeyMelody

GR Οδηγός χρήσης

Ο έλεγχος των ακουστικών γίνεται με χειριστήρια 
αφής. Αφού τα φορέσετε, αγγίξτε την περιοχή 
ενδείξεων για να ενεργοποιήσετε τις 
αντίστοιχες λειτουργίες.

Χρώμα ένδειξης:
Πράσινο φως: υποδεικνύει υψηλό επίπεδο μπαταρίας, κίτρινο 
φως: μεσαίο επίπεδο μπαταρίας και κόκκινο φως: χαμηλό 
επίπεδο μπαταρίας.

Substituição das pontas dos auscultadores
O tamanho correto dos protetores auriculares é essencial para 
a experiência de redução de ruído, qualidade de som e conforto 
de utilização. Experimente protetores auriculares de diferentes 
tamanhos e escolha corretamente. Tenha em atenção que as 
orelhas esquerda e direita podem necessitar de tamanhos 
diferentes de protetores auriculares.
※Os protetores auriculares de tamanho M foram 
pré-instalados nos auscultadores.

Detalhes dos auscultadores
Para telemóveis OPPO
Para telemóveis com ColorOS 11.0 e superior, dirija-se à loja de software 
e procure por "Auscultadores sem fios" (ou "Dispositivos sem fios OPPO") 
para atualizar para a versão mais recente. Pode personalizar as funções 
dos auscultadores em "Definições - Bluetooth", utilizar as funcionalidades 
dos auscultadores e atualizar os auscultadores. Versão do software.

Para outros telemóveis Android/iOS
Transfira e instale a aplicação "HeyMelody" para obter funcionalidades dos 
auscultadores e atualizar a versão do software para uma melhor experiência 
de audição.

Área de controlo tátil

Indicador de estado

Porta de carregamento

※ Transfira a aplicação HeyMelody 
na Google Play Store ou 

na App Store.

HeyMelody

PT Guia do utilizador

Os auscultadores são controlados por 
toque. Após a respetiva utilização, 
toque na área de indicação para acionar 
as operações correspondentes.

Заміна накладок для навушників (амбушур)
Належний розмір амбушур важливий для ефективного 
заглушення шуму, якісного звучання й зручності під час 
носіння. Примірте амбушури різних розмірів, щоб підібрати 
ті, що підходять вам. Зверніть увагу, що для лівого й правого 
вух можуть знадобитися амбушури різних розмірів.
※На навушниках попередньо встановлено амбушури розміру M.

Докладні відомості про навушники
Для телефона OPPO
Для мобільних телефонів з ОС ColorOS 11.0 або новіше: перейдіть у 
магазин програм і шукайте за запитом «бездротові навушники» 
(або «бездротові пристрої OPPO»), щоб оновити до останньої версії. 
Ви можете налаштувати функції навушників, використовувати функції 
навушників і оновлювати версію програмного забезпечення навушників 
у розділі «Налаштування - Bluetooth».

Для іншого телефона з ОС Android / iOS
Завантажте та встановіть HeyMelody, щоб скористатися додатковими 
функціями навушників і оновити їх програмне забезпечення для 
поліпшення прослуховування.

Сенсорна функція

Торкнутися двічіТоркнутися

Дуже довге 
натискання

Торкнутися 
тричі

*Функції, позначені зірочкою (*), за 
замовчуванням вимкнено, і користувачі повинні 

ввімкнути їх у налаштуваннях додатка.

Область сенсорного керування

Заряджання
Покладіть навушники в зарядний футляр і закрийте кришку, 
щоб почати заряджання.
Коли навушники в зарядному футлярі, індикатор показує 
рівень заряду їхніх акумуляторів.
Коли навушники не в зарядному футлярі, індикатор показує 
рівень заряду зарядного футляра.

Заряджання зарядного футляра
Заряджайте зарядний футляр за допомогою зарядного 
кабелю USB-C.

Заряджання: індикатор постійно світиться жовтим.
Заряджання завершено: індикатор постійно світиться зеленим.

Індикатор стану

Порт для заряджання

※ HeyMelody можна завантажити з 
Google Play Store або App Store.

HeyMelody

UA Посібник користувача

Навушники мають сенсорне керування. 
Надівши їх, торкніться області індикації 
для активації відповідних операцій.

Колір індикатора
Зелене світло індикатора позначає високий рівень заряду 
акумулятора, жовте світло – середній рівень заряду, 
а червоне – низький.

Το κατάλληλο μέγεθος των καλυμμάτων αυτιών είναι 
καθοριστικής σημασίας για την εμπειρία μείωσης του θορύβου, 
την ποιότητα του ήχου και την άνεση στην εφαρμογή. 
Δοκιμάστε καλύμματα αυτιών διαφορετικών μεγεθών και 
κάντε τις σωστές επιλογές. Σημειώστε ότι το αριστερό και 
το δεξί σας αυτί μπορεί να χρειάζονται διαφορετικά μεγέθη 
καλυμμάτων αυτιών.
※Στα ακουστικά έχουν προεγκατασταθεί καλύμματα αυτιών 
μεγέθους M.

Rechargement en cours
Veuillez mettre les écouteurs dans le boîtier et fermer le 
couvercle pour qu’ils se rechargent.
Le voyant indique le niveau de la batterie des écouteurs lorsque 
les écouteurs sont à l'intérieur du boîtier de rechargement.
Lorsque les écouteurs sont retirés du boîtier, le voyant indique 
le niveau de la batterie du boîtier de rechargement.

Rechargement du boîtier de rechargement :
Chargez le boîtier de rechargement avec un câble de 
rechargement USB-C.

Rechargement en cours : Le voyant jaune est toujours allumé.
Chargement effectué : Le voyant vert est toujours allumé.

Couleur du voyant :
Le voyant vert indique un niveau de batterie élevé, le voyant 
jaune indique un niveau de batterie moyen, et le voyant rouge
 indique un niveau de batterie faible.

Berührungsfunktion

Zweimal tippenTippen

Extralange drückenDreimal 
tippen

Die mit einem Sternchen (*) gekennzeichneten 
Funktionen sind standardmäßig deaktiviert und müssen v
om Benutzer in den App-Einstellungen aktiviert werden.

Aufladen
Legen Sie die Ohrhörer in das Ladeetui und schließen Sie den 
Deckel, um sie zu laden.
Wenn sich die Ohrhörer im Ladeetui befinden, zeigt die Anzeige 
den Ladestand der Akku im Ohrhörer an.
Sind die Ohrhörer aus dem Ladeetui entnommen, zeigt die 
Anzeige den Akku-Ladestand des Ladeetuis.

Stromversorgung des Ladeetuis:
Schließen Sie das Ladeetui an ein USB-C-Ladekabel an.

Ladevorgang läuft: Das gelbe Licht leuchtet dauerhaft.
Ladevorgang abgeschlossen: Das grüne Licht leuchtet dauerhaft.

Farbe der Anzeigen:
Grün: hoher Ladestand des Akkus; 
gelb: mittlerer Ladestand des Akkus; 
rot: niedriger Ladestand des Akkus.

Funzione touch

Tocco doppioTocco

Pressione 
super lunga

Triplo tocco

Le funzionalità contrassegnate con un asterisco 
(*) sono disabilitate come impostazione predefinita e gli 

utenti devono abilitarle nelle impostazioni dell'app.

Ricarica
Inserire gli auricolari nella scatola di ricarica e chiudere il 
coperchio per caricarli.
Quando gli auricolari sono nella scatola di ricarica, l'indicatore 
mostra il livello della batteria degli auricolari.
Quando gli auricolari non sono nella scatola di ricarica, 
l'indicatore mostra il livello della batteria della scatola di ricarica.

Ricarica della scatola di ricarica:
Ricaricare la scatola di ricarica con un cavo di ricarica USB-C.

Ricarica: La luce gialla è sempre accesa.
Ricarica effettuata: La luce verde è sempre accesa.

Colore dell'indicatore:
La luce verde indica un livello di batteria elevato, la luce gialla un 
livello di batteria medio e la luce rossa un livello di batteria basso.

Función táctil

Dos toquesUn toque

Presión mantenidaTres toques

* Las características marcadas con un asterisco (*) 
están desactivadas de manera predeterminada y los 

usuarios tienen que activarlas en los ajustes de la aplicación.

Carga
Inserte los auriculares en el estuche de carga y cierre la tapa 
para cargarlos.
Cuando se encuentran dentro del estuche de carga, el indicador 
muestra el nivel de batería de los auriculares.
Cuando se sacan del estuche de carga, el indicador muestra el 
nivel de batería del propio estuche de carga.

Para cargar el estuche de carga:
Utilice un cable de carga USB-C para cargar el estuche de carga.

Cargando: La luz amarilla se mantiene encendida.
Carga terminada: La luz verde se mantiene encendida.

Color del indicador:
La luz verde indica un nivel de batería alto, la luz amarilla un nivel 
de batería medio y la luz roja un nivel de batería bajo.

Função tátil

Duplo toqueToque

Pressionar longoTriplo toque

*Opções marcadas com asterisco (*) estão 
desativadas por padrão, e os utlizadores 
devem ativá-las nas definições da App.

Carregamento
Coloque os auscultadores na caixa de carregamento e feche 
a tampa para os carregar.
Quando os auscultadores estão na caixa de carregamento, o 
indicador mostra o nível da bateria dos auscultadores.
Quando os auscultadores não estão na caixa de carregamento, 
o indicador mostra o nível da bateria da caixa de carregamento.

Carregar a caixa de carregamento:
Carregue a caixa de carregamento com um cabo de 
carregamento USB-C.

Em carregamento: A luz amarela permanece ligada.
Carregamento concluído: A luz verde permanece ligada.

Cor do indicador:
A luz verde indica um nível de bateria elevado, a luz amarela um 
nível de bateria médio e a luz vermelha um nível de bateria baixo.
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OPPO Enco Buds3 Pro

Pairing
When connecting to an OPPO phone:
Please enable Bluetooth on your phone first. Turn on the charging case and 
bring it close to the phone. Then follow the instructions in the pop-up window 
on the display screen.

When connecting to other devices:
※ There is no Bluetooth pairing button on the charging case of earphones.
If an audio is being played in the earphones or during a call, the pairing mode 
cannot be enabled until the playback or call stops.
1.When the earphones have no pairing records:
Open the cover of the charging case with both earphones inside to enter the 
pairing state. At this time, the white breathing light on the charging case is 
flashing. Open the Bluetooth settings page on your phone, and select "OPPO 
Enco Buds3 Pro" to pair with the earphones.
2.When the earphones have pairing records:
Method 1: Wear the earphones (or take the earphones out of the charging 
case), press and hold the touch areas of both earphones at the same time for 
4 seconds, and a prompt tone will play in the earphones to prompt you to 
enter pairing mode. At this time, the earphones can be paired with the phone.
Method 2: When the earphones are not connected to other devices, you can 
open the cover of the charging case and wait for 15 seconds until the white 
breathing light on the charging case is flashing, prompting you to enter the 
pairing mode. At this time, the earphones can be paired with the phone.
After the earphones enter the pairing state, open the Bluetooth settings 
page on your phone, and select "OPPO Enco Buds3 Pro" to pair with the 
earphones.
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Charging
Put the earphones into the charging box and close the lid 
to charge them.
When the earphones are in the charging box, the indicator 
shows the battery level of the earphones.
When the earphones are not in the charging box, the 
indicator shows the battery level of the charging box.

Indicator color:
Green light indicates a high battery level, yellow light a 
medium battery level, and red light a low battery level.

Charging the charging box:
Charge the charging box with a USB-C charging cable.

Charging: The yellow light is always on.
Charging done: The green light is always on.

Double-tapTap

Super long pressTriple-tap

*Features marked with an asterisk (*) are 
disabled by default, and users need to enable 

them in the App settings.

Touch Function

Earphone features
Left 
earphone

Right 
earphone

Increase
/Decrease volume

Next/Answer
/Hang up

Previous

*"Play/Pause" 
can be defined in any 
state (no incoming call).

Appariement
Lors de la connexion à un téléphone OPPO :
Veuillez d’abord activer le Bluetooth sur votre téléphone. Allumez le boîtier de 
chargement et rapprochez-le du téléphone. Suivez ensuite les instructions 
dans la fenêtre contextuelle sur l’écran d’affichage.

Lors de la connexion à d'autres appareils :
※ Il n'y a pas de bouton d’appariement Bluetooth sur le boîtier de chargement 
des écouteurs.
Le mode d’appariement ne peut pas être activé tant que la lecture ou l'appel 
n'est pas arrêté lorsqu’un fichier audio est en cours de lecture dans les 
écouteurs ou pendant un appel.
1. Lorsque les écouteurs n'ont aucun enregistrement de connexion 
d’appariement :
Ouvrez le couvercle du boîtier de chargement avec les deux écouteurs à 
l'intérieur pour entrer dans l'état d’appariement. À ce moment-là, le voyant 
lumineux blanc situé sur le boîtier de chargement clignote. Ouvrez la page des 
paramètres Bluetooth sur votre téléphone et sélectionnez « OPPO Enco 
Buds3 Pro » pour apparier les écouteurs.
2. Lorsque les écouteurs ont un enregistrement de connexion d’appariement :
Méthode 1 : Portez les écouteurs (ou retirez les écouteurs du boîtier de 
chargement), appuyez et maintenez les zones tactiles des deux écouteurs en 
même temps pendant 4 secondes, et une tonalité d'invite sera émise dans les 
écouteurs pour vous inviter à entrer en mode d’appariement. Maintenant, les 
écouteurs peuvent être couplés au téléphone.
Méthode 2 : Lorsque les écouteurs ne sont pas connectés à d'autres 
appareils, vous pouvez ouvrir le couvercle du boîtier de chargement et 
attendre 15 secondes jusqu'à ce que le voyant lumineux blanc situé sur le 
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Appuyer deux foisAppuyer

Appuyer 
longuement

Appuyer 
trois fois

Les fonctionnalités marquées d'un astérisque 
(*) sont désactivées par défaut et les 

utilisateurs doivent les activer dans les 
paramètres de l'application.

Fonction tactile

Paaren
Verbinden mit einem OPPO-Telefon:
Bitte aktivieren Sie zunächst Bluetooth auf Ihrem Telefon. Schalten Sie die 
Ladehülle ein, und bringen Sie sie in die Nähe des Telefons. Befolgen Sie 
dann die Anweisungen im Popup-Fenster auf dem Display.

Verbinden mit anderen Geräten:
※ Es gibt keine Bluetooth-Paarungstaste an der Ladehülle der Ohrhörer.
Während einer Wiedergabe über die Ohrhörer oder eines Anrufs kann der 
Paarungsmodus erst aktiviert werden, wenn die Wiedergabe oder der Anruf 
beendet wird.
1. Wenn die Ohrhörer keine Paarungsdaten haben:
Öffnen Sie die Abdeckung der Ladehülle mit beiden Ohrhörern darin, um den 
Paarungsmodus zu aktivieren. Dann blinkt das weiße Atemlicht an der 
Ladehülle. Öffnen Sie die Bluetooth-Einstellungen auf Ihrem Telefon, und 
wählen Sie „OPPO Enco Buds3 Pro“, um es mit den Ohrhörern zu paaren.
2. Wenn die Ohrhörer Paarungsdaten haben:
Methode 1: Tragen Sie die Ohrhörer im Ohr (oder nehmen Sie die Ohrhörer 
aus der Ladehülle), und halten Sie die Berührungsbereiche beider Ohrhörer 
gleichzeitig 4 Sekunden lang gedrückt. Es ertönt ein Aufforderungston in den 
Ohrhörern, um Sie zum Aufrufen des Paarungsmodus‘ aufzufordern. Dann 
können die Ohrhörer mit dem Telefon gepaart werden.
Methode 2: Wenn die Ohrhörer nicht mit anderen Geräten verbunden sind, 
können Sie die Abdeckung der Ladehülle öffnen und 15 Sekunden lang 
warten, bis das weiße Atemlicht an der Ladehülle blinkt und Sie auffordert, 
den Paarungsmodus aufzurufen. Dann können die Ohrhörer mit dem Telefon 
gepaart werden.
Wenn sich die Ohrhörer im Paarungsmodus befinden, öffnen Sie die 
Bluetooth-Einstellungen auf Ihrem Telefon, und wählen Sie „OPPO Enco 
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boîtier de chargement clignote, vous invitant à entrer en mode d’appariement. Maintenant, les écouteurs peuvent 
être couplés au téléphone.
Une fois que les écouteurs sont entrés dans l'état d’appariement, ouvrez la page des paramètres Bluetooth sur 
votre téléphone et sélectionnez « OPPO Enco Buds3 Pro » pour effectuer l’appariement avec les écouteurs.

Ouvrez le couvercle du boîtier de chargement pour reconnecter le téléphone :
Lorsque vous ouvrez le boîtier de chargement, les écouteurs peuvent se reconnecter au téléphone actuel si les 
deux écouteurs ont des enregistrements de connexion avec le téléphone actuel.

Restaurer les paramètres d’usine :
Il n'y a pas de bouton d’appariement Bluetooth sur le boîtier de chargement des écouteurs. Après avoir retiré les 
écouteurs du boîtier de chargement, appuyez et maintenez simultanément les zones tactiles des deux écouteurs 
pendant 15 secondes jusqu'à ce qu'une tonalité d'invite soit émise dans les écouteurs pour indiquer que les 
écouteurs ont été restaurés aux paramètres d'usine.

Caractéristiques 
des écouteurs

Écouteur 
gauche

Écouteur 
droit

Augmenter
/diminuer le volume

Suivant
/répondre/raccrocher

Précédent

*« Lecture/Pause » 
peut être défini dans n’
importe quel état 
(aucun appel entrant).

Merkmale der Ohrhörer Linker 
Ohrhörer

Rechter 
Ohrhörer

Lautstärke erhöhen
/verringern

Weiter
/Abnehmen/Auflegen

Zurück

* „Wiedergabe/Pause“ 
kann in jedem Modus 
definiert werden (kein 
eingehender Anruf).

Abbinamento
Quando si esegue la connessione a un telefono OPPO:
Abilitare prima il Bluetooth sul telefono. Attivare la custodia di ricarica e 
avvicinarla al telefono. Poi seguire le istruzioni nella finestra pop-up sullo 
schermo.

Quando si esegue la connessione ad altri dispositivi:
※ Non c'è un pulsante di abbinamento Bluetooth sulla custodia di ricarica 
degli auricolari.
Se un audio viene riprodotto negli auricolari o durante una chiamata, la 
modalità di abbinamento non può essere abilitata fino a quando la 
riproduzione o la chiamata non si interrompe.
1. Quando gli auricolari non hanno registrazioni di abbinamento:
Aprire il coperchio della custodia di ricarica con entrambi gli auricolari 
all'interno per entrare nello stato di abbinamento. Al momento, la luce bianca 
di traspirazione sulla custodia di ricarica sta lampeggiando. Aprire la pagina 
delle impostazioni Bluetooth sul telefono e selezionare "OPPO Enco Buds3 
Pro" per abbinare gli auricolari.
2. Quando gli auricolari hanno registrazioni di abbinamento:
Metodo 1: Indossare gli auricolari (o togliere gli auricolari dalla custodia di 
ricarica), premere e tenere premute contemporaneamente le aree del touch 
di entrambe gli auricolari per 4 secondi, e verrà riprodotto un suono di avviso 
negli auricolari per invitare a entrare in modalità di abbinamento. In questo 
momento, gli auricolari possono essere abbinati al telefono.
Metodo 2: Quando gli auricolari non sono collegati ad altri dispositivi, è 
possibile aprire il coperchio della custodia di ricarica e attendere 15 secondi 
finché la luce bianca intermittente sulla custodia di ricarica lampeggia, 
indicando che è possibile accedere alla modalità di abbinamento. In questo 
momento, gli auricolari possono essere abbinati al telefono.
Dopo che gli auricolari entrano nello stato di abbinamento, aprire la pagina 
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Buds3 Pro“, um es mit den Ohrhörern zu paaren.

Öffnen Sie die Abdeckung der Ladehülle, um wieder eine Verbindung mit dem Telefon herzustellen:
Wenn beide Ohrhörer Paarungsdaten zu dem aktuellen Telefon haben, können die Ohrhörer beim Öffnen der 
Ladehülle wieder mit dem aktuellen Telefon verbunden werden.

Werkseinstellungen wiederherstellen:
Es gibt keine Bluetooth-Paarungstaste an der Ladehülle der Ohrhörer. Nachdem Sie die Ohrhörer aus der 
Ladehülle genommen haben, halten Sie die Berührungsbereiche beider Ohrhörer gleichzeitig 15 Sekunden lang 
gedrückt, bis ein Signalton in den Ohrhörern ertönt, der anzeigt, dass die Ohrhörer auf die Werkseinstellungen 
zurückgesetzt wurden.

Funzionalità 
degli auricolari

Auricolare 
sinistro

Auricolare 
destro

Aumenta
/Diminuisci il volume

Successiva
/Rispondi/Riaggancia

Precedente

*"Riproduci/Pausa" può 
essere definito in 
qualsiasi stato (nessuna 
chiamata in arrivo).

Emparejamiento
Si se conecta a un teléfono OPPO:
Active primero el Bluetooth en el teléfono. Encienda el estuche de carga y 
acérquelo al teléfono. A continuación, siga las instrucciones en la ventana 
emergente que se muestra en la pantalla.

Si se conecta a otros dispositivos:
※ No hay botón de emparejamiento Bluetooth en el estuche de carga de los 
auriculares.
Si se está reproduciendo un audio en los auriculares o durante una llamada, el 
modo de emparejamiento no se puede activar hasta que se detenga la 
reproducción o finalice la llamada.
1. Si los auriculares no tienen registros de emparejamiento:
Abra la tapa del estuche de carga con ambos auriculares en su interior para 
pasar en el estado de emparejamiento. En este momento, la luz blanca en 
modo «respiración» del estuche de carga está parpadeando. Abra la página 
de ajustes de Bluetooth en el teléfono y seleccione «OPPO Enco Buds3 Pro» 
para emparejar los auriculares.
2. Si los auriculares tienen registros de emparejamiento:
Método 1: Colóquese los auriculares (o sáquelos del estuche de carga), 
mantenga presionadas las áreas táctiles de ambos auriculares al mismo 
tiempo durante cuatro segundos y se reproducirá un tono indicador en los 
auriculares para informarle de que está pasando al modo de emparejamiento. 
En este momento, los auriculares se pueden emparejar con el teléfono.
Método 2: Si los auriculares no están conectados a otros dispositivos, puede 
abrir la tapa del estuche de carga y esperar 15 segundos hasta que la luz 
blanca en modo «respiración» parpadee para indicarle que está pasando al 
modo de emparejamiento. En este momento, los auriculares se pueden 
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delle impostazioni Bluetooth sul telefono e selezionare "OPPO Enco Buds3 Pro" per abbinare gli auricolari.

Aprire il coperchio della custodia di ricarica per riconnettersi al telefono:
Se entrambi gli auricolari hanno registrazioni di connessione con il telefono attuale, quando si apre la custodia di 
ricarica, gli auricolari possono riconnettersi al telefono attuale.

Ripristino delle impostazioni di fabbrica:
Non c'è alcun pulsante di abbinamento Bluetooth sulla custodia di ricarica degli auricolari. Dopo aver estratto gli 
auricolari dalla custodia di ricarica, premere e tenere premute contemporaneamente le aree touch di entrambi gli 
auricolari per 15 secondi fino a quando si sente un segnale acustico che indica che gli auricolari sono stati ripristinati 
alle impostazioni di fabbrica.

Características 
de los auriculares

Auricular 
izquierdo

Auricular 
derecho

Subir/ bajar volumen

Suigiente/ 
Responder/ Colgar

Anterior

* «Reproducir/Pausar» 
se puede definir en 
cualquier estado (no en 
las llamadas entrantes).

Χαρακτηριστικά 
ακουστικών

Αριστερό 
ακουστικό

Δεξί 
ακουστικό

Αύξηση
/μείωση έντασης

Επόμενο/Απάντηση
/Τερματισμός κλήσης

Προηγούμενο

Η*"Αναπαραγωγή/Παύ
ση" μπορεί να οριστεί 
σε οποιαδήποτε 
κατάσταση (χωρίς 
εισερχόμενη κλήση).

Emparelhamento
Emparelhando com um telemóvel OPPO:
Primeiramente, ative o Bluetooth no seu telemóvel. Ligue a capa de 
carregamento e aproxime-a do telemóvel. Em seguida, siga as instruções na 
janela pop-up no ecrã.

Emparelhando com outros dispositivos:
※ Não há botão de emparelhamento Bluetooth na capa de carregamento 
dos fones de ouvido.
Se um áudio estiver a tocar, ou se estiver em chamada, o modo de 
emparelhamento não pode ser ativado até que pare o áudio ou a chamada.
1. Se os fones de ouvido não têm registo de emparelhamento:
Abra a capa da caixa de carregamento com ambos os fones no interior para 
iniciar o emparelhamento. Neste momento, a luz branca pulsante da caixa de 
carregamento estará a piscar. Abra a páginas de definições de Bluetooth no 
seu telemóvel e selecione "OPPO Enco Buds3 Pro" para emparelhar os fones 
de ouvido.
2. Se os fones de ouvido têm registo de emparelhamento:
Método 1: Use os fones de ouvido (ou retire-os da caixa de carregamento), e 
pressione durante 4 segundos as áreas touch de ambos os fones ao mesmo 
tempo . Um toque de aviso soará nos fones para assinalar o modo de 
emparelhamento. Neste momento, poderá emparelhar os fones com o 
telemóvel.
Método 2: Se os fones de ouvido não estão conetados a outros dispositivos, 
pode abrir a capa da caixa de carregamento e esperar 15 segundos, até que a 
luz branca comece a piscar, assinalando o modo de emparelhamento. Neste 
momento, poderá emparelhar os fones com o telemóvel.
Após iniciar o modo de emparelhamento, abra a páginas de definições de 
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Ζεύξη
Κατά τη σύνδεση με τηλέφωνο OPPO:
Ενεργοποιήστε πρώτα το Bluetooth στο τηλέφωνό σας. Ενεργοποιήστε τη 
θήκη φόρτισης και φέρτε την κοντά στο τηλέφωνο. Στη συνέχεια, 
ακολουθήστε τις οδηγίες που εμφανίζονται στο αναδυόμενο παράθυρο 
στην οθόνη.

Κατά τη σύνδεση με άλλες συσκευές:
※ Δεν υπάρχει κουμπί ζεύξης Bluetooth στη θήκη φόρτισης των 
ακουστικών.
Εάν αναπαράγεται ήχος στα ακουστικά ή κατά τη διάρκεια μιας κλήσης, η 
λειτουργία ζεύξης δεν μπορεί να ενεργοποιηθεί μέχρι να σταματήσει η 
αναπαραγωγή ή η κλήση.
1. Όταν τα ακουστικά δεν έχουν εγγραφές ζεύξης:
Ανοίξτε το κάλυμμα της θήκης φόρτισης με τα δύο ακουστικά μέσα για να 
εισέλθετε στην κατάσταση ζεύξης. Αυτή τη στιγμή, η λευκή λυχνία 
αυξομείωσης στη θήκη φόρτισης αναβοσβήνει. Ανοίξτε τη σελίδα 
ρυθμίσεων Bluetooth στο τηλέφωνό σας και επιλέξτε "OPPO Enco Buds3 
Pro" για να πραγματοποιήσετε ζεύξη με τα ακουστικά.
2. Όταν τα ακουστικά έχουν εγγραφές ζεύξης:
Μέθοδος 1: Φορέστε τα ακουστικά (ή βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη 
φόρτισης), πατήστε παρατεταμένα τις περιοχές αφής και των δύο 
ακουστικών ταυτόχρονα για 4 δευτερόλεπτα και θα ακουστεί ένας τόνος 
προτροπής στα ακουστικά για να σας προτρέψει να εισέλθετε στη 
λειτουργία ζεύξης. Αυτή τη στιγμή, τα ακουστικά μπορούν να συνδεθούν 
με το τηλέφωνο.
Μέθοδος 2: Όταν τα ακουστικά δεν είναι συνδεδεμένα με άλλες συσκευές, 
μπορείτε να ανοίξετε το κάλυμμα της θήκης φόρτισης και να περιμένετε 
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emparejar con el teléfono.
Una vez que los auriculares han pasado al modo de emparejamiento, abra la página de ajustes de Bluetooth en el 
teléfono y seleccione «OPPO Enco Buds3 Pro» para emparejar los auriculares.

Abra la tapa del estuche de carga para volver a conectar con el teléfono:
Si ambos auriculares tienen registros de conexión con el teléfono actual, cuando abra la tapa del estuche de carga, 
los auriculares pueden volver a conectarse a este teléfono.

Restablecimiento de los ajustes de fábrica:
No hay botón de emparejamiento Bluetooth en el estuche de carga de los auriculares. Después de sacar los 
auriculares del estuche de carga, mantenga presionadas las áreas táctiles de ambos auriculares al mismo tiempo 
durante 15 segundos hasta que se reproduzca un tono indicador en los auriculares para informarle de que se han 
restablecido los ajustes de fábrica en los auriculares.

Características dos 
fones de ouvido:

Fone 
esquerdo Fone direito

Diminuir
/Aumentar volume

Seguinte
/Atender/Desligar

Anterior

"Play/Pause" pode ser 
definido em qualquer 
estado (quando 
nenhuma chamada está 
a ser recebida).

Bluetooth no seu telemóvel e selecione "OPPO Enco Buds3 Pro" para emparelhar os fones de ouvido.

Abra a capa da caixa de carregamento para reconetar o telemóvel:
Se ambos os fones tiverem registos de emparelhamento com o telemóvel atual, podem reconetar-se ao telemóvel 
ao abrir a caixa de carregamento.

Restaurar definições de fábrica:
Não há botão de emparelhamento Bluetooth na capa de carregamento dos fones de ouvido. Use os fones de 
ouvido (ou retire-os da caixa de carregamento, e pressione durante 4 segundos as áreas touch de ambos os fones 
ao mesmo tempo . Um toque de aviso soará nos fones para assinalar o modo de emparelhamento.

Asociere
Când vă conectați la un telefon OPPO:
Activați mai întâi Bluetooth pe telefon. Porniți carcasa de încărcare și 
apropiați-o de telefon. Apoi urmați instrucțiunile din fereastra pop-up de pe 
ecran.

Când vă conectați la alte dispozitive:
※ Nu există niciun buton de asociere Bluetooth pe carcasa de încărcare a 
căștilor.
Dacă se redă un sunet în căști sau se află în timpul unui apel, modul de 
asociere nu poate fi activat până când redarea sau apelul nu se oprește.
1. Atunci când căștile nu au înregistrări de asociere:
Deschideți capacul carcasei de încărcare cu ambele căști în interior pentru a 
intra în modul de asociere. În acest moment, lumina albă de pe carcasa de 
încărcare clipește. Deschideți pagina de setări Bluetooth de pe telefon și 
selectați „OPPO Enco Buds3 Pro” pentru asocierea cu căștile.
2. Când căștile au înregistrări de asociere:
Metoda 1: Purtați căștile (sau scoateți căștile din carcasa de încărcare), 
apăsați și mențineți apăsate în același timp zonele tactile ale ambelor căști 
timp de 4 secunde, iar în căști se va auzi un semnal sonor pentru a vă solicita 
să intrați în modul de asociere. În acest moment, căștile pot fi asociate cu 
telefonul.
Metoda 2: Când căștile nu sunt conectate la alte dispozitive, puteți deschide 
capacul carcasei de încărcare și așteptați timp de 15 secunde până când 
lumina albă de pe carcasa de încărcare clipește, solicitându-vă să intrați în 
modul de asociere. În acest moment, căștile pot fi asociate cu telefonul.
După ce căștile intră în modul de asociere, deschideți pagina de setări 
Bluetooth de pe telefon și selectați „OPPO Enco Buds3 Pro” pentru 
asocierea cu căștile.

Bluetooth

OPPO Enco Buds3 Pro

Створення пари
Підключення до телефона OPPO
Спочатку ввімкніть Bluetooth на телефоні. Увімкніть футляр для 
заряджання та піднесіть його до телефона. Потім дотримуйтесь 
інструкцій у спливаючому вікні на екрані дисплея.

Підключення до інших пристроїв
※ На футлярі для заряджання навушників немає кнопки створення пари 
з пристроєм Bluetooth.
Під час відтворення аудіо в навушниках або під час виклику режим 
створення пари не можна ввімкнути, доки відтворення або виклик не 
завершиться.
1. Якщо в навушниках немає записів про створення пари
Відкрийте кришку футляра для заряджання з обома навушниками 
всередині, щоб увійти в режим створення пари. У цей час на футлярі для 
заряджання блиматиме білий пульсуючий індикатор. Відкрийте сторінку 
налаштувань Bluetooth на телефоні й виберіть «OPPO Enco Buds3 Pro», 
щоб створити пару з навушниками.
2. Якщо в навушниках є записи про створення пари
Спосіб 1. Одягніть навушники (або дістаньте їх із футляра для 
заряджання), натисніть й утримуйте сенсорні зони обох навушників 
одночасно протягом 4 секунд, після чого в навушниках пролунає 
звуковий сигнал, який сповістить про можливість переходу в режим 
створення пари. У цей момент можна створювати пару навушників із 
телефоном.
Спосіб 2. Коли навушники не підключено до інших пристроїв, можна 
відкрити кришку футляра для заряджання та зачекати 15 секунд, поки 
білий пульсуючий індикатор на футлярі для заряджання не почне 
блимати, пропонуючи вам увійти в режим створення пари. У цей момент 
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Párosítás
Ha OPPO telefonhoz csatlakozik:
Kérjük, először engedélyezze a Bluetooth-funkciót a telefonján. Kapcsolja be a 
töltőtokot, és vigye a telefon közelébe. Ezt követően kövesse a kijelzőn 
megjelenő felugró ablakban megjelenő utasításokat.

Ha más gyártók eszközeihez csatlakozik:
※ A fülhallgató töltőtokján nincs Bluetooth-párosításra szolgáló gomb.
A fülhallgatón keresztül történő hanglejátszás vagy hívás közben a párosítási 
mód nem kapcsolható be, csak a lejátszás leállítását vagy a hívás 
megszakítását követően.
1. Ha a fülhallgató nem rendelkezik elmentett párosításokkal:
A párosítás üzemmódba lépéshez nyissa ki a töltőtok fedelét úgy, hogy 
mindkét fülhallgató benne van. Ekkor a töltőtokon lévő fehér jelzőfény villog. 
Nyissa meg a telefonon a Bluetooth-beállítások menüt, és válassza ki az 
„OPPO Enco Buds3 Pro” opciót a fülhallgatóval való párosításhoz.
2. Ha a fülhallgató rendelkezik elmentett párosításokkal:
1. módszer: Helyezze a fülhallgatót a fülébe (vagy vegye ki a fülhallgatót a 
töltőtokból), nyomja meg és tartsa lenyomva mindkét fülhallgató 
érintőfelületét egyszerre 4 másodpercig, és a fülhallgatóban megszólal egy 
hangjelzés, amely közli, hogy a párosítási üzemmód elindult. Ekkor a 
fülhallgató párosítható a telefonnal.
2. módszer: Ha a fülhallgató nincs más eszközhöz csatlakoztatva, nyissa ki a 
töltőtok fedelét, és várjon 15 másodpercet, amíg a töltőtok fehér jelzőfénye 
villogni kezd a töltőtokon, ami a párosítási üzemmódba való belépést jelzi. 
Ekkor a fülhallgató párosítható a telefonnal.
Miután a fülhallgató belép a párosítási állapotba, nyissa meg a telefonon a 
Bluetooth-beállítások menüt, és válassza ki az „OPPO Enco Buds3 Pro” 
lehetőséget a fülhallgatóval való párosításhoz.
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Parowanie
Parowanie z telefonem OPPO
Włącz Bluetooth w telefonie, otwórz etui ładujące słuchawek i zbliż je do
telefonu, a następnie postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na
ekranie.

Podczas łączenia z innymi urządzeniami:
※ Na etui ładującym słuchawek nie ma przycisku do parowania Bluetooth.
Tryb parowania nie włączy się podczas odtwarzania muzyki bądź rozmowy 
telefonicznej.

1.Gdy słuchawki nie mają zapisów parowania:
Otwórz pokrywę etui ładującego z obiema słuchawkami w środku, aby 
aktywować stan parowania. Gdy na etui ładującym zacznie migać biała 
dioida, otwórz ustawienia Bluetooth w telefonie i wybierz „OPPO Enco Buds3 
Pro”, aby sparować słuchawki.

2. Gdy słuchawki mają zapisy parowania:

Metoda 1:
Załóż słuchawki lub wyjmij je z etui ładującego. Następnie naciśnij i 
przytrzymaj panele dotykowe obu słuchawek jednocześnie przez 4 sekundy, 
aby wejść w tryb parowania słuchawek. Otwórz ustawienia Bluetooth w 
telefonie i wybierz „OPPO Enco Buds3 Pro”, aby sparować słuchawki.
Metoda 2:
Jeżeli słuchawki nie są połączone do innych urządzeń, otwórz pokrywę etui 
ładującego i odczekaj 15 sekund, aż biała dioda na etui ładującym zacznie 
migać i tym samym aktywuje się tryb parowa.Otwórz ustawienia Bluetooth w 
telefonie i wybierz „OPPO Enco Buds3 Pro”, aby sparować słuchawki.
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Koppelen
Wanneer u verbinding maakt met een OPPO-telefoon:
Schakel eerst Bluetooth in op uw telefoon. Schakel de oplaadhouder in en 
breng hem dicht bij de telefoon. Volg daarna de instructies in het 
pop-upvenster op het scherm.

Wanneer u verbinding maakt met andere apparaten:
※ Er zit geen Bluetooth-koppelingsknop op de oplaadhouder van de 
oordopjes.
Als audio wordt afgespeeld in de oordopjes of tijdens een gesprek, kan de 
koppelingsmodus niet worden ingeschakeld tot het afspelen of het gesprek 
stopt.
1. Als de oordopjes geen koppelingrecords hebben:�Open het klepje van de 
oplaadhouder met beide oordopjes erin om de koppelingsstatus te activeren. 
Op dit moment knippert het lampje op de oplaadhouder wit. Open de 
Bluetooth-instellingenpagina op de telefoon of een ander apparaat en 
selecteer “OPPO Enco Buds3 Pro” om te koppelen met de oordopjes.
2. Als de oordopjes koppelingsrecords hebben:
Methode 1: Draag de oordopjes (of neem de oordopjes uit de oplaadhouder), 
houd de aanraakgedeeltes van beide oordopjes tegelijkertijd 4 seconden 
ingedrukt waarna een geluidssignaal in de oordopjes klinkt om aan te geven 
dat u naar de koppelmodus wilt gaan. Nu kunnen de oordopjes worden 
gekoppeld met de telefoon.
Methode 2: Als de oordopjes niet zijn aangesloten op andere apparaten, kunt 
u het klepje van de oplaadhouder openen en 15 seconden wachten tot het 
witte licht op de oplaadhouder knippert, zodat u naar de koppelmodus gaat. 
Nu kunnen de oordopjes worden gekoppeld met de telefoon.
Nadat de oordopjes zijn gekoppeld, opent u de Bluetooth-instellingenpagina 
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op uw telefoon en selecteert u "OPPO Enco Buds3 Pro" om de oordopjes te koppelen.

Open het klepje van de oplaadhouder om de telefoon weer te verbinden:
Als beide oordopjes verbindingsrecords hebben met de huidige telefoon, kunnen de oordopjes opnieuw verbinding 
maken met de huidige telefoon wanneer u de oplaadhouder opent.

Fabrieksinstellingen herstellen:
Er zit geen Bluetooth-koppelingsknop op de oplaadhouder van de oordopjes. Nadat u de oordopjes uit de 
oplaadhouder hebt gehaald, houdt u de aanraakgedeelten van beide oordopjes tegelijkertijd 15 seconden ingedrukt 
totdat een geluidssignaal klinkt in de oordopjes om aan te geven dat de fabrieksinstellingen van de oordopjes zijn 
hersteld.

Funcțiile căștilor Casca stângă Casca dreaptă

Mărire/micșorare volum

Următorul
/Preluare/Terminare

Anterior

*„Redare/Pauză” poate 
fi definită în orice stare 
(fără apel primit).

Функції навушників Лівий 
навушник

Правий 
навушник

Збільшити
/зменшити гучність

Далі/Відповісти
/Завершити виклик

Назад

* Функцію 
«Відтворення/Пауза» 
може бути встановлено 
в будь-якому стані (без 
вхідного виклику).

A fülhallgató jellemzői Bal fülhallgató Jobb fülhallgató

Hangerő növelése
/csökkentése

Következő/Hívásfogadás
/Hívásmegszakítás

Előző

*a „Lejátszás/szünet” 
bármilyen állapotban 
működik (ha nincs 
bejövő hívás).

Funkcja słuchawek Lewa 
słuchawka

Prawa 
słuchawka

Pogłośnij/Przycisz

Następny utwór
Odbieranie/kończenie połączeń

Poprzedni utwór

* Odtwarzanie/pauza 
można zdefiniować w 
dowolnym stanie (brak 
połączenia 
przychodzącego).

Functies oordopjes Linkeroordopje Rechteroordopje

Volume verhogen
/verlagen

Volgende/
Antwoorden/Ophangen

Vorige

*"Play/Pause" kan in 
elke status worden 
gedefinieerd (geen 
inkomend gesprek).

Otwórz pokrywę etui ładującego, aby ponownie połączyć się z telefonem:
Jeśli obie słuchawki mają zapisane połączenie z aktualnie sparowanym telefonem, po otwarciu etui ładującego
słuchawki mogą ponownie połączyć się z aktualnie sparowanym telefonem.

Przywracanie ustawień fabrycznych:
Na etui ładującym słuchawek nie ma przycisku parowania Bluetooth. Po wyjęciu słuchawek z etui ładującego
naciśnij i przytrzymaj jednocześnie panele dotykowe obu słuchawek przez 15 sekund, aż w słuchawkach zostanie
odtworzony komunikat informujący o przywróceniu ustawień fabrycznych.

Nyissa ki a töltőtok fedelét, hogy újra csatlakoztassa a telefont:
Ha mindkét fülhallgató már párosítva van az aktuális telefonnal, akkor a töltőtok kinyitásakor a fülhallgató újra 
csatlakozni tud az aktuális telefonhoz.

Alapértelmezett beállítások visszaállítása:
A fülhallgató töltőtokján nincs Bluetooth párosító gomb. Miután kivette a fülhallgatót a töltőtokból, nyomja meg és 
tartsa lenyomva mindkét fülhallgató érintőfelületét egyszerre 15 másodpercig, amíg a fülhallgatóban megszólal egy 
hangjelzés, amely jelzi, hogy a fülhallgató visszaállt a gyári beállításokra.

можна створювати пару навушників із телефоном.
Після того як навушники перейдуть у стан створення пари, відкрийте сторінку налаштувань Bluetooth на 
вашому телефоні й виберіть «OPPO Enco Buds3 Pro», щоб створити пару з навушниками.

Відкрийте кришку футляра для заряджання, щоб знову підключитися до телефона.
Якщо обидва навушники мають записи про підключення до наявного телефона, коли ви відкриєте футляр 
для заряджання, навушники зможуть знову підключитися до наявного телефона.

Відновлення заводських налаштувань
На футлярі для заряджання навушників немає кнопки створення пари з пристроєм Bluetooth. Вийнявши 
навушники із зарядного футляра, натисніть й утримуйте сенсорні зони обох навушників одночасно протягом 
15 секунд, доки в навушниках не пролунає звуковий сигнал, що сповіщає про відновлення заводських 
налаштувань.

Deschideți capacul carcasei de încărcare pentru a vă reconecta la telefon:
Dacă ambele căști au înregistrări de conectare cu telefonul actual, atunci când deschideți carcasa de încărcare, 
căștile se pot reconecta la telefonul actual.

Revenirea la setările din fabrică:
Nu există niciun buton de asociere Bluetooth pe carcasa de încărcare a căștilor. După ce scoateți căștile din 
carcasa de încărcare, apăsați și mențineți apăsate în același timp zonele tactile ale ambelor căști timp de 15 
secunde, până când se aude un semnal sonor în căști pentru a indica restaurarea căștilor la setările din fabrică.

για 15 δευτερόλεπτα μέχρι να αρχίσει να αναβοσβήνει η λευκή λυχνία αυξομείωσης στη θήκη φόρτισης, 
προτρέποντάς σας να εισέλθετε στη λειτουργία ζεύξης. Αυτή τη στιγμή, τα ακουστικά μπορούν να συνδεθούν 
με το τηλέφωνο.
Αφού τα ακουστικά εισέλθουν στην κατάσταση ζεύξης, ανοίξτε τη σελίδα ρυθμίσεων Bluetooth στο τηλέφωνό 
σας και επιλέξτε "OPPO Enco Buds3 Pro" για ζεύξη με τα ακουστικά.

Ανοίξτε το κάλυμμα της θήκης φόρτισης για επανασύνδεση με το τηλέφωνο:
Εάν και τα δύο ακουστικά έχουν εγγραφές σύνδεσης με το τρέχον τηλέφωνο, όταν ανοίξετε τη θήκη φόρτισης, 
τα ακουστικά μπορούν να συνδεθούν εκ νέου με το τρέχον τηλέφωνο.

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων:
Δεν υπάρχει κουμπί ζεύξης Bluetooth στη θήκη φόρτισης των ακουστικών. Αφού βγάλετε τα ακουστικά από τη 
θήκη φόρτισης, πατήστε παρατεταμένα τις περιοχές αφής και των δύο ακουστικών ταυτόχρονα για 15 
δευτερόλεπτα, μέχρι να ακουστεί ένας τόνος προτροπής στα ακουστικά για να σας ενημερώσει ότι τα ακουστικά 
έχουν επανέλθει στις εργοστασιακές ρυθμίσεις.

Kulak Uçlarını Değiştirme
Gürültü azaltma deneyimi, ses kalitesi ve kullanım rahatlığı için 
kulak başlıklarının uygun boyutu çok önemlidir. Lütfen farklı 
boyutlardaki kulak başlıklarını deneyin ve uygun olanı seçin. Sağ 
ve sol kulaklarınız için farklı boyutta kulak başlığına ihtiyaç 
duyabileceğinizi lütfen unutmayın.

※Kulaklıklara M boyutundaki kulak başlıkları önceden takılmıştır.

Telefona tekrar bağlanmak için şarj kutusunun kapağını açın:
Kulaklıkların geçerli telefonla arasında bağlantı kaydı varsa şarj kutusunu açtığınızda kulaklıklar geçerli telefona 
yeniden bağlanabilir.

Fabrika ayarlarını geri yükleme:
Kulaklıkların şarj kutusunda Bluetooth eşleme düğmesi yoktur. Kulaklıkları şarj kutusundan çıkardıktan sonra 
kulaklıklarda, kulaklıkların fabrika ayarlarının geri yüklendiğini söyleyen bir istem sesi duyana kadar her iki kulaklığın 
dokunmatik alanlarını aynı anda 15 saniye boyunca basılı tutun.

Kulak İçi Kulaklık Ayrıntıları
OPPO telefonu kullanıcıları
ColorOS 11.0 ya da sonraki işletim sistemlerinin yüklü olduğu cep telefonları için 
uygulama mağazasına gidin ve en yeni sürüme güncellemek üzere "Kablosuz 
Kulaklıklar" (veya "OPPO Kablosuz Cihazlar") araması yapın. Ardından [Ayarlar > 
Bluetooth] bölümüne giderek kulaklık işlevini özelleştirebilir, kulaklık özelliklerini 
kullanabilir ve kulaklık yazılım sürümünü yükseltebilirsiniz.

Diğer Android (ve iOS) telefon kullanıcıları
Lütfen [HeyMelofy] uygulamasını indirip yükleyin. Uygulamada kulaklık işlevini 
özelleştirin, kulaklık özelliklerini kullanın ve daha iyi bir deneyim yaşamak için kulaklık 
yazılım sürümünü yükseltin.

Şarj bağlantı noktası

Dokunmatik kontrol alanı
Kulaklıklar dokunmatik olarak kontrol edilir. 
Kulaklıkları taktıktan sonra, ilgili işlemleri 
tetiklemek için işaret alanına dokunun.

Durum göstergesi

※ Lütfen Google Play Store 
veya App Store'dan 
HeyMelody'yi indirin.

HeyMelody

TR Kullanım Kılavuzu

Eşleme
Bir OPPO telefonuna bağlanırken:
Lütfen öncelikle telefonunuzda Bluetooth'u etkinleştirin. Şarj kutusunu açın ve 
telefona yaklaştırın. Ardından gösterilen ekrandaki açılır pencerede yer alan 
talimatları uygulayın.

Diğer cihazlara bağlanırken:
※ Kulaklıkların şarj kutusunda Bluetooth eşleme düğmesi yoktur.
Kulaklıklarda ses oynatılıyorsa veya devam eden bir arama varsa oynatma ya 
da arama sonlanana kadar eşleme modu etkinleştirilemez.
1. Kulaklıklarda eşleme kaydı yoksa:
Eşleme moduna girmek için her iki kulaklık da içindeyken şarj kutusunun 
kapağını açın. Bu noktada, şarj kutusundaki beyaz ışık yanıp söner. 
Telefonunuzda Bluetooth ayarları sayfasını açın ve kulaklıkları eşlemek için 
"OPPO Enco Buds3 Pro"yu seçin.
2. Kulaklıklarda eşleme kaydı varsa:
1. yöntem: Kulaklıkları takın (veya kulaklıkları şarj kutusundan çıkarın) ve her iki 
kulaklığın dokunmatik alanlarını aynı anda 4 saniye boyunca basılı tutun. 
Kulaklıklarda, eşleme moduna girmenizi isteyen bir istem sesi duyulur. Bu 
noktada, kulaklıklar telefonla eşlenebilir.
2. yöntem: Kulaklıklar başka cihazlara bağlı değilken, şarj kutusunun kapağını 
açabilir ve şarj kutusundaki eşleme moduna girmenizi isteyen beyaz ışığın 
yanıp sönene kadar 15 saniye bekleyebilirsiniz. Bu noktada, kulaklıklar 
telefonla eşlenebilir.
Kulaklıklar eşleme moduna girdikten sonra, telefonunuzda Bluetooth ayarları 
sayfasını açın ve kulaklıkları eşlemek için "OPPO Enco Buds3 Pro"yu seçin.

Bluetooth

OPPO Enco Buds3 Pro

Şarj etme
Kulaklıkları şarj kutusuna yerleştirin ve şarj etmek için 
kapağı kapatın.
Kulaklıklar şarj kutusundayken göstergede kulaklıkların pil 
seviyesi gösterilir.
Kulaklıklar şarj kutusunda değilken göstergede şarj 
kutusunun pil seviyesi gösterilir.

Gösterge rengi:
Yeşil ışık yüksek pil seviyesini, sarı ışık orta pil seviyesini ve 
kırmızı ışık düşük pil seviyesini gösterir.

Şarj kutusunu şarj etme:
Şarj kutusunu USB-C şarj kablosuyla şarj edin.

Şarj ediliyor: Sarı ışık sürekli açıktır.
Şarj oldu: Yeşil ışık sürekli açıktır.

Çift dokunmaDokunma

Çok uzun basmaÜç kez 
dokunma

*Yıldız (*) işaretli özellikler varsayılan olarak 
devre dışı bırakılır ve kullanıcıların bu özellikleri 
Uygulama ayarları bölümünden etkinleştirmesi 

gerekir.

Dokunmatik İşlev

Kulaklık özellikleri Sol kulaklık Sağ kulaklık

Sesi yükselt/alçalt

Sonraki
/Cevapla/Kapat

Önceki

*"Oynat/Duraklat" 
herhangi bir modda 
(gelen arama yok) 
tanımlanabilir.
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Użytkownicy telefonów z systemem Android i iOS
Pobierz i zainstaluj aplikację [HeyMelody]. Dostosowuj ustawienia w aplikacji,
korzystaj z funkcji słuchawek i aktualizuj oprogramowanie, aby uzyskać lepsze
wrażenia.
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